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剧作家喜欢认为他们是舞台上发生的所有事情的唯一作

者"但是在这种情况下!我知道我将会与其他人共用驾驶室"

与一场大型音乐剧的书籍作者!或者一部电影的编剧一样!我

会经常提到设计师)动作总监)作曲家以及创作团队中的每一

个其他成员"我会和制片人及导演一起工作!都团结在尼克!

希特纳的形式下"我会和菲利普!普尔曼一起工作"

"""剧作家尼古拉斯!赖特!关于舞台改编菲利普!普尔

曼的#黑质三部曲$%

P*0+&#G!&$%#*&9

&

当其他的编剧正在改编书籍时!有这样的感觉吗/ 我意识

到需要导演)制片人和资助机构的同意!就像在获得剧本的生

产+批准-!但这是一个实际的)策略上的需要!不是个人化的"

存在这样的虚荣心"""不仅在希望作品在原创性上有所表现!

而且也渴望自己达到原创作者的地位"

"""编剧诺埃尔!

-W

贝克!关于电影改编马歇尔!特纳的

#硬核标志$%

P&#-H"#%1"

.

"

&
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谁是改编者/

这个问题的答案对诺埃尔'贝克来说非常简单"对像小仲马这样的作者把他自己

的小说#茶花女$%

1&-&7%&/<=&7A9*&0

!

"6!6

&转换到舞台上%

"631

&也很简单"这里!作

者和改编者是同一个人"当作者和改编者不同时!问题有时也能很轻松地回答!像海

伦'埃德蒙森对乔治'艾略特的小说#弗洛斯河上的磨坊$%

,3%!*99"($3%Q9"00

!

"6+2

&

做的舞台改编那样"然而!就一部音乐剧或歌剧改编来说!事情变得更复杂了"小仲马

的戏剧被转变成为歌剧#茶花女$%

1&,#&;*&$&

!

"63*

&!但是谁是改编者!是文学家弗朗西

斯科'玛丽亚'皮亚韦/ 或者是作曲家朱塞佩'威尔第/ 或者必须二者都是/ 新媒介

的复杂性也意味着改编是一个集体过程"

很显然!转移到表演模式或互动模式会牵涉一个从创作的单一模式到集体模式的改

变"从一个到另一个的转变经常充满困难(比如亚瑟'米勒对伍斯特剧团的起诉!

12

世

纪
62

年代早期!该剧团在他们的作品#

BW-W\

$中只改编了亚瑟'米勒的戏剧#激情年代$

%

,3%H#/=*O9%

&的基础结构"考虑到这个剧团以其协作和即兴的作风和它对剧场作为个

人财产的挑战而闻名!无论是讽刺还是作为写作实践的改编的问题在这场法律对决中都

变得显而易见%见
-/P8/%"(63

&"

在互动数字装置和互联网连接的作品中!创作的集体模式更好地描述了通过在互动

本身之前或者之间的各种参与不断地被重新布置的网络联结关系"这种流动的协作比

起电影或视频这样的成品!更像一部正在进行的舞台戏剧的协作"现场舞台和广播剧)

舞蹈)音乐剧)歌剧***所有的这些都是由一群人重复表演的形式!当这些形式是对之前

作品的现场改编时!人们一直争论被卷入作品的许多艺术家中!到底谁应该被称为实际

的改编者%们&"

从这个角度来看!电影和电视也许是所有媒介中最复杂的"主要改编者应该是经常

被低估的+创作或%创造性地改编了&电影情节)人物)对话和主题-的编剧吗%

U48?$''

"()!

(

3!1

&/ 尽管这在某种意义上好像是最明显的答案***像诺埃尔'贝克将会认可的

那样***但它不是人们将会提供的那个"原因之一是脚本的+著作权-可能的复杂性"

在斯蒂芬'斯皮尔伯格
"(6)

年对
#WAW

巴拉德的小说#太阳帝国$%

D7

B

*#%"

5

$3%E/(

&

进行的电影改编中!汤姆'斯托帕德写了第一个拍摄脚本.改编本,后来门诺'梅斯修订

了它!并且在剪辑室里再次修改%

@9

N

%4?H'"((*=

(

)

&"那么谁是改编者/

音乐导演.作曲家的名字通常不会作为主要改编者涌上脑海!尽管他或她创造了在

观众中加强感情或激发反应的音乐!并且指导了我们对不同人物的理解***也许是表达

甜蜜纯真的独奏小提琴!或者使我们被矛盾角色环绕的不舒服地咆哮的低音单簧管"但

是尽管音乐对于改编的成功也有着明显的重要性!不过作曲家通常根据剧本创作!而不
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是根据被改编文本!因为他们不得不专门写音乐来契合产品的行动)时间和预算"服装

和布景设计师也可能扮演改编者角色!而且很多设计师承认!他们从被改编文本中寻找

灵感!尤其当它是一部小说的时候,然而!他们感到首先要负责的是导演对电影脚本的解

释%特别参见
A$HH$%
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'
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N
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""2,"16

&"摄影师通常感到同样的责任

感"

关于演员能否被认为是改编者的问题!情况也不简单"因为在舞台作品中!表演者

是体现和赋予改编本以物质存在的人"尽管显然不得不服从剧本!一些演员还是承认他

们从被改编文本中寻找背景和灵感!特别是如果他们将要扮演的角色是著名的文学角色

时"但是这会让他们成为自觉的改编者吗/ 当然!在采访中!小说家们通常会谈到他们

的惊讶!当演员***通过姿势)语气或者面部表情***以最初创造者从未设想的方式来

解读人物时%参见
U;%%$%

5

G/0122*

(

"

&(演员能带来+他们个体的感觉和对角色的感

觉!并且赋予它们那些来自他们自己想象的眼神和手势-%

L%H//.

M

9"(()

(

$R

&"但是从字

面上看!演员在这个意义上真正改编的是剧本%

-./01223=

(

11

&"

还有一个很少考虑的改编者角色候选人(电影和电视剪辑!他们的技巧如迈克尔'

翁达杰所强调的!是+基本上无法想象并且必定被忽视-的%

L%H//.

M

91221

(

R$

&"如剪辑

师瓦尔特'默奇所表达的!+如果成功的话!电影剪辑***也可以简单说成2电影建

构3***能够认识到并开发出声画素材表象之下的内在模式-%援引自
L%H//.

M

91221

(

"2

&"剪辑师以没有其他人用过的方式看到并创造了整体"然而!没有以下哪位艺术

家***编剧)作曲家)设计师)电影摄影师)演员)剪辑师!这个名单还会继续***通常被

认为是电影或电视产品的首要改编者(

任何一个去过电影片场的人都很难相信电影只是由一个人拍出来的"有时一

个电影剧组就像一个蜂巢!或者路易十四时的法庭日常"""每一类社会关系都在行

动中体现!而且似乎每个行当都忙于工作"但是就公众而言!总是只有一个被笼统

地认为承担故事)风格)设计)戏剧张力)品味甚至与作品相关的天气的责任的太阳

王"当然!也离不开许多职能的艰苦工作"%

L%H//.

M

91221

(

R$

&

这个太阳王!当然就是导演"彼得'伍伦已经论证过!导演作为电影导演从不只是

另一个改编者(+导演不让自己从属于另一个作者,他的文本来源只是一个提供了催化剂

的借口!然后用他自己的全神贯注来产生一个全新的作品-%

F4??9%"(+(

(

""*

&"彼得'

格林纳韦
"(("

年对莎士比亚的#暴风雨$%

,3%,%7

B

%0$

&的改编本显然就是如此!他把它

改名为#普罗斯佩罗的魔典$%

2#"0

B

%#">08""G0

&!一部明显地留下了自我指涉性和引用特

征的后现代美学痕迹的作品"这个普罗斯佩罗所知道的一切!他已经从书里学到,因此!

他创造的魔幻世界是非常书生气的***如画般的"像普罗斯佩罗一样!格林纳韦真的通

过书创造自己的电影化的岛屿世界!其灵感来自阿塔纳斯'珂雪"这是一个观众首先口
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头上听到!然后看到由人的手书写的+数字-观念的视觉双关!最后亲眼以数字增强的形

式看到的世界"使用当时可用的+颜料盒-技术和日本高清录像技术!格林纳韦以电子手

段操纵图像!赋予标题中的书以生命"但是无论导演是怎样的魔术家和控制者!他或她

也是管理者和组织者!必须依赖生产这部新作品的其他艺术家"像电影这样的表演艺

术!事实上绝对是协作的(就像在建造一座哥特式教堂一样!有多个制造者!因此可以说

有多个改编者"

然而!这些各种各样的改编者!是站在不同的距离改编文本"扎迪'史密斯对她的

小说#洁白的牙齿$%

K3*$%,%%$3

&的电视版的反应赋予这个过程的复杂性一个很好的理

解(+电视就是眼看着一个创意以极其痛苦的缓慢过程逐渐成形(从剧作家)制片人)演

员!到第三助理导演和第二助理导演!再到导演本人!到摄像师!到那个惹人讨厌的哪儿

有声就要举着一个毛茸茸的灰色大棒子凑过去的可怜家伙"电视是一个群体责任"-

%

-0$.G122*

(

"

&从剧本写作到实际拍摄%当设计师)演员)电影摄影师和导演加入时&!然

后到剪辑!在这里声音与音乐加入进来!整个作品成形!小说文本与影片成品之间的距离

日渐增加"剧本本身通常就在导演和演员互动中加以调整!更不用说剪辑"到最后!这

部电影在焦点和重点上也许与剧本和改编文本相去甚远"威廉姆'高德曼认为一部完

成的电影就是制片厂改编自剪辑师!剪辑师改编自导演!导演改编自演员!演员改编自编

剧!编剧改编自小说!而小说本身可能也改编自叙事或类型传统%见
B/%H4%"(("

(

(+

&"

舞台表演的改编差不多能和这个过程一样复杂!但是没有电影剪辑的结构干预!是

导演对整体的形式和影响更负责任"因为!在舞台作品和在电影中一样!导演独特的关

注)品味和文体风格是突出可辨认的!也许所有的导演应该至少被认为是潜在的改编者"

观众会逐渐了解到一部哈里'库普费尔制作的歌剧是一部自反式地把原作的潜在暴力

和性张力置于最显著的位置的歌剧"对于电影来说当然也一样!一度雷德利'斯科特的

改编集中于边缘化和弱势!而大卫'里恩对经典小说的改编!几乎任何一部都会强调浪

漫压抑和性挫折的主题%

-$%

N

/8H"(6+

(

"1!

&"在这些情况下!导演们使改编成为他们自

己的作品(按导演本人的话说!#爱情神话$%

Q%99*(*E&$

:

#*="(

!

"(+(

&是
62]

的费里尼和

12]

的彼得罗纽斯%援引自
\$D&"(6"

(

"3"

&"

因此!被改编文本不是什么被复制的东西!而是被解释和再创造的东西***通常在

一个新的媒介中"它是理论家可能称为一个包含操作指南)剧情)叙事和价值论的蓄水

池的东西!改编者可以使用或者忽略%

A/8H$9'"((6

(

+6,)"

&!因为改编者在成为创作者之

前是一位阐释者"但是一部被改编作品的故事及其异类世界的创造性变换!不仅服从于

体裁和媒介需求!如在第二章所探讨的!而且服从于改编者的气质与才华***以及他或

她的个人互文性!以过滤被改编材料"法国作家米歇尔'维纳威把他自己的改编过程称

为他对先前文本的意图的替代之一%

J$%/P98"((6

(

6!

&"当电影导演贝纳尔多'贝托鲁

奇和编剧吉尔伯特'阿代尔改编阿代尔的小说#圣洁的无辜者$%

,3%P"9

:

M(("=%($0

!
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&为电影#戏梦巴黎$%

,3%+#%&7%#0

!

122!

&时!浪漫故事中的同性性爱让位于异性

恋!就像贝托鲁奇的意图取代了阿代尔的一样"

由托马斯'曼的#魂断威尼斯$%

+%#,"-*('%(%-*

.

&而来的电影和歌剧因为媒介和

体裁惯例的原因而明显不同!但是它们还不同在!它们是由创作者通过我们所称的不同

的个人艺术滤镜呈现出来的"维斯康蒂不仅致敬了古斯塔夫'马勒的音乐!而且致敬了

莫奈)瓜尔迪和卡拉的绘画!还有他自己的电影#战国妖姬$%

E%(0"

&%参见
U/8D/%H,

7/D/$89OU?98D"((6

(

"+2

&!因此创造了一个丰富的视听电影世界"比起歌剧对酒神的

身体愉悦战胜日神式的心灵控制的更智识化和描述化的解释!电影造就了完全不同的影

响"但是文学家米范威'派帕已经回到了曼的文本并且像他一样!被柏拉图和尼采所影

响"除此之外!布里顿的现代化)受巴厘文化启发的音乐与晚期浪漫主义的马勒的第五

交响乐的慢板乐章截然不同!后者在电影版中重复使用"

有很多参与到歌剧创作的复杂过程中的各种各样的艺术家!在这一点上电影与歌剧

很相似"不过无论如何!电影制片厂新闻稿和批评的回应都是显而易见的(导演是最终

为整个成品负责并因此为作为改编的改编负责"然而!通常是其他人写剧本开始这个过

程的,其他人首先阐释改编文本!并且在导演承担了赋予新文本生命的任务之前!就按一

个新媒介来改述它"因此!就像在音乐剧中作曲家和作家同为作者一样%比如罗杰斯和

哈默斯坦&!在电影中!导演和编剧分担改编的首要任务"其他参与的艺术家可能会受到

被改编文本的启发!但是他们更多的是对剧本!以及作为一个自主的艺术作品的电影

负责"

为 何 改 编/

考虑到当今所有媒介中大量的改编!很多艺术家好像已经选择承担这个双重责任(

改编另一部作品!并让它成为自主创作"吉亚卡摩'普契尼和他的剧本作者就是这样创

作他们的歌剧的,马吕斯'佩蒂帕因为在他的芭蕾剧中如此做而被称赞"但尤其是!当

电影制作人和他们的编剧改编文学作品时!我们看到了深刻的道德修辞通常会对他们的

努力做出反应"用罗伯特'斯坦姆生动的术语来说(+不忠与维多利亚拘谨的弦外之音

共鸣,背叛唤起道德的背信弃义,变形意味着审美的厌恶,侵犯唤起了性暴力,庸俗召唤

阶级堕落,亵渎神圣暗示着一种对2神圣字眼3的宗教亵渎-%

-./01222

(

3!

&"像斯坦姆

和今天的许多其他人一样!我也感到抛开这种消极观点的时代已经来临"

然而!这些贬义词的使用给我带来另外一个甚至更重要的问题(为什么会有人宁愿

被卷入这个道德争论而成为一位改编者/ 明知道他们的努力将会与人们脑海中想象的

版本相比较并且不可避免地发现不足!是什么驱使着改编者/ 为什么他们愿意为金钱投

机而冒险受谴责/ 比如!简'坎皮恩因为表面上放弃了她的独立的女性主义和艺术远
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见!去对亨利'詹姆斯的#一位女士的画像$%

2"#$#&*$"

5

&1&-

:

!

"66"

&做了传统遗产电

影改编%

"((+

&而受到抨击"像爵士乐的变化一样!改编本指向的是个人的创造性决策和

行动!然而大部分的改编者几乎很少得到爵士即兴表演者所受到的尊重"一个未来的改

编者在具备一切理想品质***谦逊)尊重)怜悯)智慧以及如剃刀般锋利***的同时!还

需要成为一个受虐狂吗%像
#W>W:/??"(6!

(

"

,

-G9$?/Q9%'4%$%Q8/H

N

"((!

(

1

所列举

的&/ 在为百老汇舞台改编歌剧#阿伊达$%

?*-&

&中!艾尔顿'约翰的确承认+威尔第已经

完成了它!现在我是在玩火55它勾引出我的受虐狂的感觉-%援引自
F$.DG9??1222

(

)

&"

12

多年前唐纳德'拉尔森提倡+建立在改编本的动机和技巧的准确历史的基础上的

改编理论-%

B/8''4%"(61

(

+(

&!但是好像很少有人分享了他的动机!除了那些唯利是图

者和机会主义者"尽管金钱的吸引力不能被忽视!但也许还有一些其他的吸引力"

经济诱惑

尽管玩家们有一个不太道德但同样强烈的观点!认为一个杰出的电脑游戏不会来自

改编!但电影的视频游戏改编仍然增长迅速!并且能在很多平台找到"很明显!在某个层

面上!它们试图兑现某些电影的成功!反之亦然!就像#古墓丽影$%

,"7O6&*-%#0

&游戏角

色劳拉'克劳馥的电影%

122"

,

122*

&的人气所显示的"然而!不是所有的游戏的电影改

编本都有着巨大的商业或评论的成功!尽管同样的媒介集团%如索尼公司&控制着电影

%索尼影业&和视频游戏%

S?/

N

-./.$4%

公司&的生产商和经销商"我们应该提醒我们自

己!游戏在商业开发中并不孤立(电影通常由获得普利策奖的书籍而来!比如艾丽斯'沃

克
"(61

年的#紫色$%

,3%H"9"#2/#

B

9%

!

"(63

&或者托妮'莫里森
"(6)

年的#真爱$%

8%F

9";%-

!

"((6

&!部分因为!就像某本编剧指导手册所宣称的!+一部改编本是一部原创剧本!

因此这就是编剧的唯一性-!因此是经济收益的来源%

Q8/H

N

"((!

(

R$

,黑体为原文所加&"

从另一个经济角度来看!昂贵的合作艺术形式!像歌剧)音乐剧和电影!会用现有的

观众寻找安全的赌注***这通常意味着改编本"当然!他们也会寻找途径来为了他们的

+特许经营权-扩展观众!尽管他们还没有形成在那种术语中思考的习惯"歌剧通常提前

由歌剧公司委托制作!但是一部百老汇音乐剧不得不在商业市场中生存"制作人从外部

投资者那里筹钱!举行阅读和研讨会!接着是外围的选拔!然后是面对付费观众前的预演

%见
B/DG$;'/1221

(

"3

&"电影和电视剧同样预算有限(

当你正在写一部电视剧剧本!就像坐在一辆出租车里,计价器一直在运行!所有

的一切必须要付费"你总是能看到价钱在变!无论你到哪里!或者还有表演和制作

的困难,这就是为媒介写作的艺术"但是小说可以关掉计价器,你可以写你喜欢的

东西!有布宜诺斯艾利斯!有月亮!有任何你想要的东西"这是小说的部分奇迹所

在!是作为一位小说家的奇迹"%

Q8/H=;8

N

"((!

(

"2"

&
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伴随着电影改编本!电影制片厂体系意味着从一开始在投资银行和企业生产之间就

一直有着密切的忠诚%

Q?;9'.4%9"(3)

.

"()"

(

*+

&(市场规律对投资者和观众都起作用"

然而!明星制及所有随之而来的魅力也许不足够保证财政或者艺术的成功(比如盖'里

奇
1221

年对丽娜'沃特穆勒的#浩劫妙冤家$%

EL%

B

$?L&

:

!

"()!

&不成功的翻拍作为给

他妻子麦当娜的宣传"电影世界这一特殊的经济结构***大价钱
^

大明星!以及大导

演***的结果就是!编剧毫无疑问变成了一个+二把手-或+三把手-!但是被改编文本的

那些不出名的作者也是这样"电影为小说付的费用很少!因为它们实际上只很少的一部

分能被制作成电影"然而!著名的作家将会赚很多钱%通常是数百万&!因为电影制片厂

意识到单单是他们的名字就会卖掉这部电影%

_̀Q/8=4"((6

(

*)6

&"相比之下!把电影编

成小说的人被很多人认为是劣质的艺术家(改编和加工剧本不被看作等同于凭借个人的

想象力创造和写故事"瓦尔特'本雅明关于翻译者的论断回应了关于改编者普遍持有

的意见(+诗人的意图是自发的)首要的)形象的,翻译者的意图则是衍生的)终极的)概念

的-%

Q9%

M

/0$%"((1

(
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&"

经济动机影响了改编过程的所有阶段!这并不奇怪"就像漫画家卡梅伦'斯图尔特

已经指出的!+正在制作的许多漫画书是用来吸引好莱坞制片厂的***其写作与描绘的

方式就像电影提案一样55他们在创作漫画书的时候!已经在期待能在电影预算中做些

什么55结果你得到的超级英雄漫画已不再是超级英雄了-%

B/D&%98122!

(

@3

&"娱乐

业就是这样(它是一个产业"漫画书成为真人电影)电视动画片)视频游戏甚至动作玩

具(+目的是当孩子穿上蝙蝠侠斗篷)吃着蝙蝠侠促销包装的快餐食品)玩着蝙蝠侠玩具

的时候!让他注视着一个蝙蝠侠"目标就是真正涉及孩子的所有感官-%

Q4?.98O A8;'$%

"(((

(

+6

&"这当然可以赋予我一直称为参与性的参与程度以新的意义"

法律约束

在考虑进行改编时!改编者可能会发现在某些情况下!财政吸引力会被对合法性的

担忧抵消掉"如果改编者真的是+掠夺者-***+他们不复制!他们偷走他们想要的并且

丢下剩下的-%

>==4..1221

(
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&***改编可能有法律后果"

ZWFW

茂瑙对布拉姆'斯托

克的#吸血鬼德库拉$%

+#&=/9&

&小说的改编成为可能!就是金钱和法律结合的有趣结果"

因为不想向英国支付版税!德国导演茂瑙就对小说情节做了变动!讲述了一个吸血鬼和

米娜之间的爱情故事!删掉了范'海辛这个角色!改变了德库拉是怎样死亡的"然而!他

在
"(1"

*

"(11

年经济萧条的德国也在有限的条件下工作"斯托克的妻子仍然起诉他侵

权!在英国的电影拷贝被勒令销毁"盗版还是传到了英国和美国!德国拷贝继续传播!但

是因为这个原因!#诺斯费拉图$%

J"0

5

%#&$/

&不存在+原版-或正版洗印的胶片%见
:9%',
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N
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改编不仅因资本主义对利益的欲望而大量生产,他们也由法律中同样的原因所控
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制!因为它们对文化与知识产权的归属构成了威胁"这就是为什么尝试用合同解决出版

者或电影制片厂关于改编本的任何法律后果"这个关于控制和自我保护的问题从那些

有权力的人的角度来看是最重要的,而在另一端!几乎没有"正如编剧贝克所说(

合同让你知道你作为作家站在残忍直率的法律语言里"你能在任何时刻被解

雇"你是无力的!大部分是匿名的!除非你碰巧去导演)制片并且#或者表演"你的

署名可以被拿走"一旦你的作品被买走!它就像你所设计并出售的房子"新主人能

够做任何他想做的事情!增加仿都铎王朝的启梁)迪斯尼乐园城堡的塔楼)塑料喷

泉)粉红色的火烈鸟)花园侏儒!那些根本与你和你对材料的原创意图无关的满足欲

望和突发奇想的东西"%

Q/&98"(()

(

"3

&

为什么一个改编本被法律上称为+衍生的-著作!很显然不止一个原因"

当谈到改编时!法律保护什么/ 在美国法律中!文学著作权侵权标准只涵盖文学上

的文字复制!如小说家们不成功的诉讼所证明的!他们的小说被改编成了电影#为戴茜小

姐开车$%

+#*;*(

.

!*00+&*0

:

!

"(6(

&和#土拨鼠日$%

C#"/(-3"

.

+&

:

!

"((*

&"一群舞者

和武术家输掉了他们对游戏#格斗之王$%

!"#$&9I"7O&$

&和#格斗之王
"

$%

!"#$&9

I"7O&$MM

&的诉讼!即使公司已经把他们的表演做成了录像带!然后把他们数字化为游

戏的娱乐场和家庭视频版本"看来!在法庭上证明+本质的相似性-比人们想象的要难"

就小说改编成电影来说!法庭研究了情节)语气)角色和角色发展)步调)背景以及事件序

列!但是因为那么多内容不得不从小说中删掉!而且一个协作化生产的电影中会涉及那

么多的改编!这种改编很少能达到足以起诉的程度%见
_̀Q/8=4"((6

(

*+6,*+(

&"然而!

如果一位小说家能通过未经授权或无偿挪用来诉诸经济损失!尚有些许希望"但是相

反!通常电影版会促进小说的销售!如出版社所知"它们甚至把电影剧照放到封面上!发

行新的版次"这种经济.法律的合谋在其他艺术形式中也存在"意大利团队
ZUQ

在
12

世纪
(2

年代对卡尔'奥尔夫
"(*+

年#布兰诗歌$%

H&#7*(&8/#&(&

&中的合唱#哦!财富$

%

RQ"#$/(&

&的科技舞曲式改编名为+圣剑-大大提升了奥尔夫唱片的销售%见
:;.DG$%
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&!没有采取任何法律行动"

恶搞有合法途径进行额外的争论(这种改编不能真正作为改编援引!而是属于批判

性评论之前作品的权利"当因对玛格丽特'米切尔#飘$%

C"(%L*$3$3%K*(-

!

"(*+

&的

著作权造成侵权而起诉时!这个权利被爱丽丝'兰达尔的#风已飘去$%

,3%K*(-+"(%

C"(%

!

1222

&的出版社所援引"出版商认为从混血奴隶的视角讲述白瑞德和斯嘉丽的故

事构成了一个批判性的评论而不是非法复制"

从法律的观点来看!直截了当的改编更加接近汉斯'哈克和谢利'莱文这样的后现

代挪用艺术家的作品!他们取来别人的作品!通过改变标题或者再概念化来+重建-"但

是这真的与克劳德'莫奈)安迪'沃霍尔或者巴博罗'毕加索从其他艺术家那里挪用突
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破有任何不同吗/ 今天的法律意味着也许确是这样"在一个有名的例子中!杰夫'昆斯

的+小狗串-改编了一张黑白相间的被阿特'罗杰斯称作+小狗-的照片!他从一个暖心的

卡片改编成一个类似的三维立体的木制画雕塑的形式!但是由于相当多的讽刺性!与罗

杰斯的图像大相径庭"在改编过程中昆斯制造了这些变化(人们明显有一种很茫然的神

情!头上戴着花儿!小狗也是蓝色的"当然!他在他的#平凡$%

8&(&9*$

:

&系列作品的语境

中展示了这一段"昆斯没有取得改编许可!因此被起诉!并基于+合理使用-的概念!以

+批判目的-的挪用作为抗辩依据!声称其作品是一种恶搞"法庭诉讼%见
[%H9"((6

&延续

了艺术界与法律界多年的争论!因为结果先支持一边然后又支持另一边%见
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!
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当涉及主题公园或者甚至数字媒介时!法律在所有权上是永远警惕的(不要尝试不

经允许从迪斯尼版权范围内改编任何东西"然而有一些公司允许玩家独立地扩展他们

的视频游戏0第一个是
"((*

年的#毁灭战士$%

+""7

&1!并且通过公共库与其他人分享他

们的新的创造0比如#模拟人生$%

E*70

!

122"

&1"如列弗'曼诺维克在+谁是作者/-中所

表明的!开源模式允许软件代码的无限的修改!因为每个人都有权更改原版"这个模式

也明确地提供了一个新的法律模式!就像+版权自由媒体-%

D4

IN

?9V.09H$/

&和拉里'莱斯

格的知识共享%

U89/.$P9U4004%'

&计划最近的发展所做的那样!在这个计划里!艺术家

能够选择一个许可证!允许他们分享作品和允许其他人利用共同的艺术共同体或+公共

地域-"

文化资本

然而!改编仍然有其他的动机"考虑到第一章探讨过的艺术的感知层级!获得名望

或者提升文化资本的一个渠道是改编本的向上移动"电影史学家认为这个动机解释了

很多但丁和莎士比亚作品的早期电影改编本"今天英国
"6

世纪和
"(

世纪小说的电视

改编本也许也受益于被改编作品的文化烙印"类似地!在某种文化认可的反向形式中!

经典音乐演奏者有时渴望成为流行艺人(约书亚'里夫金的#巴洛克披头士之书$%

8&F

#"

4

/%8%&$9%08""G

&将这个著名组合的歌曲重新编排成巴洛克管弦乐曲!包括+救命-

%

P%9

B

&的大合唱版%参见
A9%H84%1221

(
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&"与这种改变文化层级的愿望有关的

是!很多改编为电影和电视的文学作品改编背后隐含着教化方面的冲动"这些作品的最

大的市场之一包括文学学生和他们的老师们!急切地呼吁为他们所教之事赋予电影化的

想象力"可以上网查查任何一部有着教育+主张-的电影甚至舞台改编(现在有一个次级

教育产业致力于帮助学生和老师+最大限度地利用-改编本"

12

世纪
*2

#

+2

年代的#海斯法典$%

:4??

N

C44HS84H;D.$4%U4H9

&的存在!提供了一

个关于改编)文化资本和特定的大众观众接受的不同的观点"甚至像#安娜'卡列尼娜$
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&这样经典的作品的改编也因为它的性内容而在规则之下被怀疑(引

诱)奢靡和非法的爱"+法典的基本前提是!好莱坞在制作艺术作品方面不拥有给予书籍

作者和百老汇编剧的同一种自由"改革者担心6通过改编7放映遍及当代文学的2现代主

义3将会对常看电影的大众观众比它对2读者3有更多腐蚀性-%

Q?/D&"((!

(

6!

&"尽管改

编仍然普遍!但是改编作品的选择却更加有限"

个人和政治动机

很明显!改编者必须要有他们自己个人的原因来首先决定做一部改编本!然后选择

被改编作品以及以什么媒介来改编"他们不仅阐释那部作品!而且在阐释时!他们也要

选择立场"比如!戴维'埃德加
"(62

年为皇家莎士比亚剧团舞台改编的查尔斯'狄更

斯的#尼古拉斯'尼克贝$%

J*=3"9&0J*=G9%O

:

!

"6*6

*

"6*(

&已经被称作+一部关于批判

狄更斯的社会道德形式的戏剧!而不是一个直接的小说戏剧化-%

[%%$'"((*

(

)"

&"有些

批评家走得更远!坚持+真正的艺术-改编绝对必须+颠覆它的原作!进行一种双重和矛盾

的工作(既伪饰又揭示它的来源-%

U4G9%"())

(

133

&"相反!比如
798DG/%.
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对
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福斯特小说的电影改编的目的是获得几乎虔诚的处理"有时顺从与敬意是唯一的可

能***或许可"

1223

年!

@KX

)

!

频道)蒂龙制作)爱尔兰电影委员会资助了
"(

个塞缪

尔'贝克特著作的短篇电影改编本!由或有经验)或受剧作家影响的导演们制作"但是

在忠实的名义下!贝克特的著作权益将不允许更改任何文本"

一些歌曲翻唱是公开的致敬(霍利'科尔的#诱惑$%

,%7

B

$&$*"(

&是对汤姆'威兹的

致敬"然而还有一些是为了批判(当一位像托莉'阿莫斯这样的女性歌手翻唱男性厌恶

女性者的歌曲时!她以新的声乐角度颠覆了被改编作品中的男尊女卑的思想(#

(̀)

邦妮

与克莱德$是对艾米纳姆歌曲的翻唱!在这首歌里!一个男人唱给他的孩子说!他们两个

%没有继父!没有兄弟&将要去海边!我们很快知道!在那里!他将要卸掉她被谋杀的妈妈

的尸体"由一个男性唱出来!并加入童稚的小女孩声音采样就足够令人毛骨悚然了!但

是当同样的歌词由妈妈用婴儿的声音唱给女儿时!它们就成为对父亲的激烈谴责"在

-.8/%

5

?98

进一步改编的#奇怪的小女孩儿$中!经历这一恐怖的女儿作为年轻女人歌唱

%参见
>04'OS4C98'1223
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总之!想要改编!有各种理由"莎士比亚的改编本也许尤其被作为敬意或者作为取

代文化权威的方式"就像马乔里'加尔伯所评论的!莎士比亚对很多改编者来说是+一

个需要被推翻的纪念碑-%

A/8=98"(6)

(

)

&"作为证据!可以看一下导演弗兰克'泽菲雷

利
"(++

年的电影版本#驯悍记$%

,3%,&7*(

.

"

5

$3%E3#%L

&的剧本署名(+保罗'德恩)

苏索'切基'达米科和弗兰克'泽菲雷利!怀着对威廉'莎士比亚的感谢!没有他!他们

将无以言说"-然而!在这里被讽刺地取代了的!不仅是游吟诗人!而且是玛丽'璧克馥和

道格拉斯'费尔班克斯早期的电影剧本"因此!选角定为%当时&非常有销路的一对***


